AR-15 ARFX REPLACEMENT FOAM SLEEVE - DOUBLE STAR ARFX
REPLACEMENT FOAM SLEEVE BLACK FOAM

Soft foam sleeve can be added to your SOCOM Stock to provide a soft,
comfortable cheek weld.

Attributes

Name: DOUBLE STAR ARFX REPLACEMENT FOAM SLEEVE BLACK FOAM
Manufacturer: DOUBLE STAR

Product no.: 100002544

Mfr. No.: AFO1

Finish: Black

Make: AR-15

Material: Foam

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 841348100300

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung fur die AR15 ARFX
ErsatzSchaumstoffhille

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du die AR15 ARFX ErsatzSchaumstoffhiille gewahlt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schiel3erlebnis zu verbessern, indem es einen weichen, komfortablen Wangenauflage bietet, wenn es mit
deinem SOCOMSchaft verwendet wird. Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher
verwendest, im Einklang mit der EUVerordnung tber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Bitte lese diese
Anleitung sorgféaltig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass die Schaumstoffhille mit deinem spezifischen SOCOMSchaftmodell kompatibel ist.
® Uberprife die Schaumstoffhiille regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor jedem

Gebrauch.

® Halte die Schaumstoffhille von Warmequellen, offenen Flammen und scharfen Gegenstanden fern, um
Beschadigungen zu vermeiden.

® [agere die Schaumstoffhiille an einem kihlen, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird.

® Verwende die Schaumstoffhille nicht, wenn sie Anzeichen von Verschlechterung zeigt oder wenn sie
schadlichen Chemikalien ausgesetzt war.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Dieses Produkt ist nur flir erwachsene Benutzer gedacht. AuRerhalb der Reichweite von Kindern

aufbewahren.

* Verwende die Schaumstoffhiille nicht, wahrend die Feuerwaffe nicht ordnungsgemaf gesichert oder gelagert
ist.

® Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Schaumstoffhiille anbringst oder

abnimmest.

®* Verwende die Schaumstoffhiille nur gemaf den Herstellerrichtlinien fiir deinen SOCOMSchaft.

® Sei vorsichtig, wenn du die Schaumstoffhille am Schaft anpasst, um Quetschungen oder Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
® Besorge dir gegebenenfalls die notwendigen Werkzeuge fur die Installation.

2. Installation:

® Richte die Schaumstoffhiille mit dem SOCOMSchaft aus.
® Schiebe die Schaumstoffhille vorsichtig tiber den Schatft, bis sie fest sitzt.
® Stelle sicher, dass die Schaumstoffhille keine beweglichen Teile des Schaftes blockiert.

3. Verwendung:

® Achte beim Verwenden der Feuerwaffe auf einen korrekten Griff und eine gute Haltung.

® | ege deine Wange gegen die Schaumstoffhiille fir eine bequeme Wangenauflage.

® Uberpriife regelméaRig die Passform der Schaumstoffhiille wahrend der Benutzung, um sicherzustellen,
dass sie sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Schaumstoffhille geméaR den lokalen Vorschriften fur Schaum und Kunststoffabfélle.
® Wenn die Schaumstoffhiille beschédigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, sie zu reparieren. Entsorge sie
verantwortungsbewusst.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich der AR15 ARFX ErsatzSchaumstoffhiille wende dich bitte an deinen drtlichen
Héndler oder Hersteller um Unterstiitzung. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine
effizientere Anfrage zu ermdglichen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deiner AR15 ARFX ErsatzSchaumstoffhiille zu gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an die relevanten Vorschriften und Richtlinien.



Safety Instruction Guide for AR15 ARFX Replacement
Foam Sleeve

Introduction

Thank you for choosing the AR15 ARFX Replacement Foam Sleeve. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a soft, comfortable cheek weld when used with your SOCOM Stock. This safety
instruction guide aims to ensure your safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the foam sleeve is compatible with your specific SOCOM Stock model.

Regularly inspect the foam sleeve for signs of wear or damage before each use.

Keep the foam sleeve away from heat sources, open flames, and sharp objects to prevent damage.
Store the foam sleeve in a cool, dry place when not in use.

Do not use the foam sleeve if it shows any signs of deterioration or if it has been exposed to harmful
chemicals.

Specific Safety Precautions for Use

This product is intended for adult users only. Keep out of reach of children.

Do not use the foam sleeve while the firearm is not properly secured or stored.

Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the foam sleeve.

Use the foam sleeve only in accordance with the manufacturer's guidelines for your SOCOM Stock.
Be cautious when adjusting the foam sleeve on the stock to avoid pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather your tools if necessary for installation.

2. Installation:

® Align the foam sleeve with the SOCOM Stock.

® Gently slide the foam sleeve over the stock until it fits snugly into place.

® Ensure that the foam sleeve does not obstruct any moving parts of the stock.
3. Usage:

® When using the firearm, ensure that you maintain a proper grip and posture.

® Place your cheek against the foam sleeve for a comfortable cheek weld.
® Regularly check the fit of the foam sleeve during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions

® Dispose of the foam sleeve in accordance with local regulations regarding foam and plastic waste.
® |f the foam sleeve is damaged or worn out, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the AR15 ARFX Replacement Foam Sleeve, please reach out to your local
dealer or manufacturer for assistance. Ensure you have the product details on hand for a more efficient inquiry.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 ARFX
Replacement Foam Sleeve. Always prioritize safety and adhere to the relevant regulations and guidelines.



Guide de Sécurité pour la Housse en Mousse AR15
ARFX

Introduction

Merci d'avoir choisi la Housse en Mousse AR15 ARFX. Ce produit est congu pour améliorer votre expérience de tir
en offrant un appui joue doux et confortable lorsque vous I'utilisez avec votre SOCOM Stock. Ce guide de sécurité
vise a garantir votre utilisation slre du produit conformément au Réglement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de I'UE. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

® Assurezvous que la housse en mousse est compatible avec votre modéle spécifigue de SOCOM Stock.
Inspectez régulierement la housse en mousse pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.

® Gardez la housse en mousse a I'écart des sources de chaleur, des flammes nues et des objets tranchants

pour éviter d'endommager le produit.

Conservez la housse en mousse dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.

® Ne pas utiliser la housse en mousse si elle présente des signes de détérioration ou si elle a été exposée a
des produits chimigues nocifs.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ce produit est destiné uniqguement aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser la housse en mousse lorsque I'arme a feu n'est pas correctement sécurisée ou rangée.
Assurezvous toujours que l'arme a feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la housse en mousse.
Utilisez la housse en mousse uniquement conformément aux directives du fabricant pour votre SOCOM
Stock.

® Soyez prudent lors de I'ajustement de la housse en mousse sur la crosse pour éviter de vous pincer ou de
vous blesser.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
® Rassemblez vos outils si nécessaire pour l'installation.

2. Installation :

® Alignez la housse en mousse avec le SOCOM Stock.
® Faites glisser doucement la housse en mousse sur la crosse jusqu'a ce qu'elle soit bien en place.
® Assurezvous que la housse en mousse n'obstrue aucune partie mobile de la crosse.

3. Utilisation :

® | ors de l'utilisation de I'arme a feu, assurezvous de maintenir une bonne prise et une bonne posture.

® Placez votre joue contre la housse en mousse pour un appui joue confortable.

® Vérifiez régulierement I'ajustement de la housse en mousse pendant I'utilisation pour vous assurer
gu'elle reste sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut

® Jetez la housse en mousse conformément aux réglementations locales concernant les déchets en mousse et
en plastique.

® Sijla housse en mousse est endommagée ou usée, ne tentez pas de la réparer. Disposezen de maniére
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la Housse en Mousse AR15 ARFX, veuillez contacter votre
revendeur local ou le fabricant pour obtenir de I'aide. Assurezvous d'avoir les détails du produit a portée de main
pour une demande plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer a garantir une expérience sire et agréable avec
votre Housse en Mousse AR15 ARFX. Priorisez toujours la sécurité et respectez les réglementations et directives
pertinentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Manica in
Schiuma AR15 ARFX

Introduzione

Grazie per aver scelto la Manica in Schiuma AR15 ARFX. Questo prodotto € progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo un appoggio per la guancia morbido e confortevole quando utilizzato con il tuo SOCOM
Stock. Questa guida alle istruzioni di sicurezza ha lo scopo di garantire un uso sicuro del prodotto in conformita con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti del'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che la manica in schiuma sia compatibile con il tuo specifico modello di SOCOM Stock.
Controlla regolarmente la manica in schiuma per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Tieni la manica in schiuma lontano da fonti di calore, fiamme libere e oggetti affilati per prevenire danni.
Conserva la manica in schiuma in un luogo fresco e asciutto quando non & in uso.

Non utilizzare la manica in schiuma se presenta segni di deterioramento o se € stata esposta a sostanze
chimiche nocive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Questo prodotto & destinato solo a utenti adulti. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare la manica in schiuma mentre |'arma non é correttamente assicurata o riposta.

Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di attaccare o staccare la manica in schiuma.

Utilizza la manica in schiuma solo in conformita con le linee guida del produttore per il tuo SOCOM Stock.
Fai attenzione quando regoli la manica in schiuma sul calcio per evitare pizzicamenti o infortuni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
® Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se necessario.

2. Installazione:

® Allinea la manica in schiuma con il SOCOM Stock.
Fai scivolare delicatamente la manica in schiuma sul calcio finché non si adatta perfettamente in
posizione.

® Assicurati che la manica in schiuma non ostacoli alcuna parte mobile del calcio.

3. Uso:
® Quando utilizzi I'arma, assicurati di mantenere una presa e una postura adeguate.
Posiziona la guancia contro la manica in schiuma per un appoggio confortevole.

® Controlla regolarmente I'adattamento della manica in schiuma durante I'uso per garantire che rimanga
sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci la manica in schiuma in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti di schiuma e plastica.
® Se la manica in schiuma é danneggiata o usurata, non tentare di ripararla. Smaltiscila in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Manica in Schiuma AR15 ARFX, ti preghiamo di contattare il
tuo rivenditore locale o il produttore per assistenza. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per
un'inchiesta piu efficiente.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
Manica in Schiuma AR15 ARFX. Dai sempre priorita alla sicurezza e rispetta le normative e le linee guida pertinenti.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Ostony Piankowej
AR15 ARFX

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor Ostony Piankowej AR15 ARFX. Produkt ten zostat zaprojektowany, aby poprawi¢ Twoje
doswiadczenia strzeleckie, zapewniajgc miekkie i komfortowe podparcie policzka, gdy jest uzywany z Twoim tozem
SOCOM. Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu zgodnie
Z unijnym Rozporzadzeniem w sprawie og6lnego bezpieczernstwa produktéw (GPSR). Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z ta instrukcja przed uzyciem produktu.

Ogéblne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze ostona piankowa jest kompatybilna z Twoim modelem toza SOCOM.

® Regularnie sprawdzaj ostone piankowg pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia przed kazdym uzyciem.

® Trzymaj ostone piankowg z dala od Zrédet ciepta, otwartego ognia i ostrych przedmiotéw, aby zapobiec
uszkodzeniu.

® Przechowuj ostone piankowa w chtodnym, suchym miejscu, gdy nie jest uzywana.

* Nie uzywaj ostony piankowej, jesli wykazuje jakiekolwiek oznaki degradacji lub byta narazona na dziatanie
szkodliwych chemikaliow.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Produkt ten jest przeznaczony wytgcznie dla dorostych uzytkownikéw. Trzymaj z dala od dzieci.

Nie uzywaj ostony piankowej, gdy bron nie jest odpowiednio zabezpieczona lub przechowywana.
Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed zamocowaniem lub odtgczeniem ostony piankowej.
Uzywaj ostony piankowej wytacznie zgodnie z wytycznymi producenta dla Twojego toza SOCOM.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas regulacji ostony piankowej na tozu, aby unikngé¢ przyciecia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zgromadz niezbedne narzedzia do instalaciji, jesli to konieczne.

2. Instalacja:

® Wyreguluj ostone piankowa w stosunku do toza SOCOM.
® Delikatnie wsuwaj ostone piankowg na foze, az bedzie ciasno dopasowana.
® Upewnij sie, ze ostona piankowa nie blokuje zadnych ruchomych czesci foza.

3. Uzytkowanie:

® Podczas korzystania z broni upewnij sie, ze utrzymujesz prawidtowy chwyt i postawe.

® Umiesc policzek na ostonie piankowej dla komfortowego podparcia.

® Regularnie sprawdzaj dopasowanie ostony piankowej podczas uzycia, aby upewni¢ sie, ze pozostaje
bezpieczna.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

® Utylizuj ostone piankowa zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw z pianki i plastiku.
® Jesli ostona piankowa jest uszkodzona lub zuzyta, nie prébuj jej naprawiaé. Utylizuj ja odpowiedzialnie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczgcych Ostony Piankowej AR15 ARFX, skontaktuj sie z
lokalnym dealerem lub producentem w celu uzyskania pomocy. Upewnij sie, ze masz pod reka szczegéty produktu,
aby przyspieszy¢ zapytanie.



Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz pomac zapewni¢ bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z
Ostong Piankowg AR15 ARFX. Zawsze stawiaj bezpieczenstwo na pierwszym miejscu i przestrzegaj odpowiednich
przepisdéw oraz wytycznych.



Turvaohjeet AR15 ARFX Replacement Foam Sleeve
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit AR15 ARFX Replacement Foam Sleeve tuotteen. Tama tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla pehmeén ja mukavan poskipinnan kaytettdessa SOCOMkiikaria. Taméa
turvaohjeopas on laadittu varmistamaan tuotteen turvallinen kaytté EU:n yleisen tuotesaantelyn (GPSR) mukaisesti.
Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd vaahtomuovisleeve on yhteensopiva SOCOMkiikarin mallisi kanssa.

Tarkista saanndllisesti vaahtomuovisleeven kunto ennen jokaista kayttoa.

Pida vaahtomuovisleeve poissa lAmmdnlahteistd, avotulista ja teravista esineista vaurioiden estamiseksi.
Sailytd vaahtomuovisleeve viiledssa ja kuivassa paikassa, kun sitd ei kayteta.

Ala kayta vaahtomuovisleeved, jos siind on merkkeja kulumisesta tai jos se on altistunut haitallisille
kemikaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytdossa

Tama tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttgjille. Pida poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta vaahtomuovisleeved, kun ampumaase ei ole kunnolla kiinnitetty tai sailytetty.

Varmista aina, ettd ampumaase on tyhjennetty ennen vaahtomuovisleeven kiinnittamista tai irrottamista.
Kayta vaahtomuovisleevea vain valmistajan ohjeiden mukaisesti SOCOMKkiikarin kanssa.

Ole varovainen sdadettaessd vaahtomuovisleeved kiikarissa, jotta valtat puristumisen tai vammoja.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
® Keraa tarvittavat tyokalut asennusta varten.

2. Asennus:
® Kohdista vaahtomuovisleeve SOCOMKkiikarin kanssa.
® [iukuta vaahtomuovisleeve varovasti kiikarin paalle, kunnes se istuu tiukasti paikallaan.
® Varmista, ettéd vaahtomuovisleeve ei esta kiikarin liikkuvia osia.
3. Kaytto:
® Ampuessasi varmista, etta pidat oikeaa otetta ja asentoa.
® Aseta poskesi vaahtomuovisleeven péélle mukavan poskipinnan saavuttamiseksi.

® Tarkista saannollisesti vaahtomuovisleeven istuvuus kaytdn aikana varmistaaksesi, etta se pysyy
turvallisesti paikallaan.

Havittamisohjeet

® Havita vaahtomuovisleeve paikallisten saantéjen mukaisesti, jotka koskevat vaahtomuovia ja muovijatetta.
® Jos vaahtomuovisleeve on vaurioitunut tai kulunut, ala yrité korjata sitd. Havita se vastuullisesti.

Lisatietoja varten

Jos sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita liittyen AR15 ARFX Replacement Foam Sleeve tuotteeseen, ota yhteytta
paikalliseen jalleenmyyjaan tai valmistajaan saadaksesi apua. Varmista, etta sinulla on tuotteen tiedot kasilla
tehokkaamman kyselyn varmistamiseksi.



Noudattamalla naité turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttdvéan kokemuksen AR15 ARFX
Replacement Foam Sleeve tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja noudata asiaankuuluvia sdantéja ja
ohjeita.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 ARFX
Ersattningsskumarms Sleeve

Introduktion

Tack for att du valt AR15 ARFX Ersattningsskumarms Sleeve. Denna produkt ar utformad for att férbattra din
skytteupplevelse genom att ge ett mjukt och bekvamt kindstéd nar den anvands med din SOCOM Stock. Denna
sékerhetsinstruktionsguide syftar till att sdkerstalla sdker anvandning av produkten i enlighet med EU:s allmanna
produkt sékerhetsférordning (GPSR). Vanligen las denna guide noggrant innan du anvander produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Se till att skumérms sleeve ar kompatibel med din specifika SOCOM Stockmodell.

Inspektera regelbundet skumarms sleeve for tecken pa slitage eller skador innan varje anvandning.

Hall skumarms sleeve borta fran varmekallor, 6ppna lagor och vassa foremal for att forhindra skador.

Forvara skumarms sleeve pa en sval, torr plats nar den inte anvands.

Anvand inte skumarms sleeve om den visar nagra tecken pa nedbrytning eller om den har utsatts for skadliga
kemikalier.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Denna produkt ar avsedd for vuxna anvandare. Hall den utom rackhall for barn.

Anvand inte skumarms sleeve nar skjutvapnet inte &r korrekt sékrat eller forvarat.

Se alltid till att skjutvapnet ar oladdat innan du faster eller tar bort skuméarms sleeve.

Anvand skumérms sleeve endast i enlighet med tillverkarens riktlinjer for din SOCOM Stock.

Var forsiktig nar du justerar skumarms sleeve pa stocken for att undvika klamskador eller skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att skjutvapnet ar oladdat och riktat i en saker riktning.
® Samla dina verktyg om det behdvs for installation.

2. Installation:

® Justera skumarms sleeve med SOCOM Stock.
® Skjut forsiktigt skumarms sleeve 6ver stocken tills den sitter tatt pa plats.
® Se till att skumarms sleeve inte blockerar nagra rorliga delar av stocken.

3. Anvéndning:

* Nar du anvander skjutvapnet, se till att du har ett korrekt grepp och hallning.

® Placera din kind mot skumarms sleeve for ett bekvamt kindstod.

® Kontrollera regelbundet passformen pa skumarms sleeve under anvandning for att sakerstalla att den
forblir saker.

Avfallsinstruktioner

® Kassera skumarms sleeve i enlighet med lokala foreskrifter angdende skum och plastavfall.
® Om skumarms sleeve ar skadad eller utsliten, férsok inte att reparera den. Kassera den ansvarsfullt.

Kontaktinformation for ytterligare stéd

For eventuella fragor eller bekymmer angdende AR15 ARFX Ersattningsskumarms Sleeve, vanligen kontakta din
lokala aterforsaljare eller tillverkare for hjalp. Se till att du har produktinformation till hands for en mer effektiv
forfragan.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du bidra till att sdkerstélla en séker och trevlig upplevelse med din
AR15 ARFX Ersattningsskumarms Sleeve. Prioritera alltid sékerhet och 6l relevanta regler och riktlinjer.



Bezpecnostni pokyny pro AR15 ARFX Navlek z Pény

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali AR15 ARFX Navlek z Pény. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepSil vas zazitek ze
stfelby tim, Ze poskytuje mékké a pohodIné opfeni tvaFe pfi pouziti s vasi pazbou SOCOM. Tento bezpecnostni
pokyn ma za cil zajistit bezpecné pouZivani produktu v souladu s nafizenim EU o obecné bezpec&nosti vyrobki
(GPSR). Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento privodce.

Obecné bezpecénostni pokyny

Ujistéte se, Ze je pénovy navlek kompatibilni s vaSim konkrétnim modelem pazby SOCOM.

Pravidelné kontrolujte pénovy navlek na znamky opotfebeni nebo poSkozeni pfed kazdym pouzitim.

Drzte pénovy navlek daleko od zdrojl tepla, otevieného ohné a ostrych pfedmétd, abyste pfedesli poskozeni.
Skladujte pénovy navlek na chladném a suchém misté, kdyz se nepouziva.

NepouZzivejte pénovy navlek, pokud vykazuje jakékoli znamky zhorSeni nebo pokud byl vystaven Skodlivym
chemikaliim.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Tento produkt je urcen pouze pro dospélé uzivatele. Drzte mimo dosah déti.

Nepouzivejte pénovy navlek, pokud neni zbran fadné zabezpefena nebo uloZzena.

Vzdy se ujistéte, Ze je zbran vybita, nez pfipojite nebo odpojite pé€novy navlek.

Pouzivejte pénovy navlek pouze v souladu s pokyny vyrobce pro vaSi pazbu SOCOM.

Budte opatrni pfi nastavovani pénového navleku na pazbé, abyste se vyhnuli pfiskfipnuti nebo zranéni.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava:

® Ujistéte se, Ze je zbran vybita a mifi na bezpe&né misto.
® Pokud je to nutné, shromazdéte nastroje pro instalaci.

2. Instalace:

® Zarovnejte pénovy navlek s pazbou SOCOM.
® Jemné posunte pénovy navlek pfes pazbu, dokud pevné nezapadne na misto.
® Ujistéte se, ze pénovy navlek nebrani zadnym pohyblivym Castem pazby.

3. Pouzivani:
® P¥i pouzivani zbrané se ujistéte, Ze udrZujete spravny uchop a posto;.

® Polozte tvaf na pénovy navlek pro pohodiné opfeni tvare.
® Pravidelné kontrolujte, zda pénovy navlek béhem pouZivani zlistava bezpecné na misté.

Pokyny pro likvidaci
® Likvidujte pénovy navlek v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se odpadu z pény a plastu.

* Pokud je pénovy navlek poskozeny nebo opotfebovany, nepokousejte se ho opravit. Zlikvidujte ho
odpovédné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se AR15 ARFX Néavleku z Pény se prosim obratte na svého mistniho
prodejce nebo vyrobce pro pomoc. Ujistéte se, Ze mate k dispozici Udaje o produktu pro efektivnéjsi dotaz.

DodrZzovanim téchto bezpecnostnich pokynd mlizete pomoci zajistit bezpecny a pfijemny zazitek s vasim AR15
ARFX Navlekem z Pény. Vzdy upfednostiujte bezpe€nost a dodrzujte pfislusné pfedpisy a pokyny.



